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Degerli Misterimiz,

Uriin segiminizde SINBO'yu tercih ettiginiz igin tesekkiir ederiz.

Uzun ve verimli bir kullanim igin cihazi kullanmadan &énce bu kilavuzu
Ozellikle glvenlik talimatlarina dikkat ederek okumanizi ve devamli suretle
saklamanizi, cihazi bir bagkasina verirken kilavuzu da vermeyi

unutmamanizi tavsiye ederiz.

Saygilanimizla,
Sinbo Kiiciik Ev Aletleri

- TEDARIKCi FIRMA / EXPORTER -

United Favour Development Limited
Unit B, 10/F Lee May Building 788-790
Nathan Road, Mongkok, Kowloon, HK.

- UYGUNLUK BEYANI / CE -

SGS-CSTC Standards Technical Services
588 West Jindu Road, Songjiang District
Shanghai, China
SHEM120700095301HSC

X ¢Et\2° ‘0‘: c € @ EEE Ydnetmeligine uygundur.

BN Vi Ovesioi AE 11 Made in P.R.C. imal Yiti : 2013

Cihazla oynamamalarini giivenceye almak icin cocuklar gozetim altinda tutulmalidir.

Bu tiriin (cocuklar dahil ) fiziksel hassasiyeti az, zihinsel olarak yetersiz, deneyimsiz ve yeterli bilgiye
sahip olmadan yada kendilerinin glvenliginden sorumlu olan kisiler tarafindan bu iriini kullanmak
icin gerekli talimatlar verilmemis kisilerin kullanimina uygun degildir.

Children being supervised not to play with the appliance.

This appliance is not intended for use by persons (including children] with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliances by a person responsible for their safety. Children
should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
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CiHAZIN BOLUMLERI

Pil béhnesi kapaga

Acma’Kapama Anahtan

Elektiik baglant
kablosu

Tiiy toplama Temizleme fircas:

kutusu

TEKNIK OZELLIKLER

Bicak mekanizinasi

Voltaj : AC 230V / 50Hz / 2W

ﬁ Sarj :8saat sarj siiresi

DIKKAT!!

Uriiniin iizerinde bulunan isaretlemelerde veya iirinle verilen diger basill dokiimanlarda
beyan edilen degerler, ilgili standartlara gore laboratuar ortaminda elde edilen
degerlerdir.Bu degerler, Grliniin kullanim ve ortam sartlarina gére degisebilir.

GENEL OZELLIKLER

Tiiyler Kangak iplikler

Kullanmadan §nce temizlendikten sonra temizlendilcten sonra

v . v

Ceket, sofa, hall, perde ve yin battaniyelerin Gizerinde olusan kil ve tlyleri
kolayca temizler.
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NOTLAR:

Latfen, tras icin kullanmayin.

Kumasin zarar gérmemesi veya bir ariza
olusmamasi igin cihazi kullanirken gucli
bastirmayin.

Uzerinizdeki giysiyi temizlemek icin kullanmayin.

« Cihazi kullanirken, Gzerindeki tlyler temizlenecek olan giysiyi litfen diiz
bir zemin (izerine koyun ve giysinin Gzerini diizeltin.

« Eger bigak tlyler tarafindan sarilirsa cihaz ¢alismayacaktir; bu nedenle,
her kullanimdan sonra temizlenmesi gerektigini unutmayin.

TEMIZLIK VE BAKIM

Latfen kutu igindeki iplik ve tuyleri diizenli olarak temizleyin.
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Uygulanabilir Kumaslar

Yelek ve sliveterler

&

Etek ve spor giysileri

V4

Atk ve coraplar

1) Kullanmadan 6nce giysilerinizin gériinmeyen kisimlarinda test ediniz.

2) Giysilerinizin temizligini Gzerinizde iken yapmayiniz, aksi halde viicudunuz
zarar gorebilir.

3) Cihaz iplik disindaki tekstil malzemesinin toplanmasini engeller.

4) Digme ve fermuarlara yakin bélgelerde, giysiler tizerindeki islemelerde
ve kumasin daha ince oldugu bélgelerde dikkat ediniz.
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TASIMA ESNASINDA

« Uriinii diigtirmeyiniz,

» Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz,

» Sikismamasini, ezilmemesini saglayiniz,

* Ambalaj Gzerindeki isaretlemelere uyunuz.

Cihazi kullanmadiginiz zaman besleme fisini prizden gekiniz.

CEVRE DOSTU ELDEN CIKARMA

Cevre korumasina siz de katkida bulunabilirsiniz!
Latfen yerel diizenlemelere uymayi unutmayin: Galismayan
mmm  ©lekirikli cihazlari, uygun elden ¢ikarma merkezlerine gétirin
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SS 4019
LINT REMOVER
INSTRUCTION MANUAL




- FEATURES
Easily Removes the pills and fuzz that develop on coat, sofa, carpet,
draperies and Draperies and woolen blanket surfaces.

+ NOTES:

» Please don't use it as shaver

» Don't press it stronly, to avoid beraking
the clothing or the trouble to happen




« Avoid using it in the clothes on body

» When use it, please lay the part used to clear hair on the flat place, and
level the gofers on the clothes.

« Please note that if the blade is wrapped by hairs, that will result in stopping
working so clearing it after use is very necessary

Voltage: AC 230V / 50Hz / 2W
ﬁ 8 hours charge time

« Please clean the fiber/ lint from blade and net regularly.



- Applicable to the following clothes

A
\ox

Vest sweater

& .

Skirt sportswear

i

Scarf socks
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SS 4019
RASOIR POUR HABILLE
MODE D’EMPLOI
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Bouton ouvrir/ffermer Couvercle pile

cable d'électricité

Fente de lames Boilte a poile Brosse de nettoyage

Avant utilisation ¥ Aprés utilisation

- Spécifications
Enléve facilement les pilules et fuzz qui se développent sur son manteau,
sofa, tapis, draperies et draperies de laine et une couverture des surfaces.

Notes :

Pour un bon usage, n'appuyez pas fort sur la
machine

S'il vous plait ne I'utilisez pas comme rasoir
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« Evitez de l'utiliser dans les vétements sur le
corps

* Lorsque vous l'utilisez, s'il vous plait jeter la
partie utilisée

« S'il vous plait noter que si la lame est enveloppé par les cheveux, qui se
traduira par l'arrét

Tension: AC 230V / 50Hz / 2W

ﬁ 8 heures le temps de charge

« S'il vous plait nettoyer la fibre / peluche
de la lame et net régulierement, lire.

- Applicable a la suite de vétements

Veste chandail

Jupe Echarpe chaussettes
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NEDERLANDS

SS 4019
WOLSCHEERAPPARAAT

GEBRUIKSAANWIJZING

13

€
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Aan/Uit schakelknop Batterijenvakje

Messenstel Pluizenreservoir Reinigingskwast

oo Na verwijdering
v . Na verwijdering van
wolklitten en pluizen haarties
y —— 4 % |

¢

KENMERKEN
Moeiteloze verwijdering van Klitten, pluisjes, haartjes en vervilte plekken
van wollen jassen, zetels, tapijten, gordijnen en dekens.

OPMERKINGEN :

Niet gebruiken als scheerapparaat.

Bij gebruik niet te fel op het apparaat drukken
om beschadiging van het weefsel en/of defect
van het apparaat te vermijden.
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Niet gebruiken op kledingstukken die u draagt.
* Leg het kledingstuk waarvan u pluizen en
haren wilt verwijderen netjes glad uitgestreken
op een vlakke bodem.

* De werking van het apparaat kan verhinderd
worden door pluizen en haartjes in en omheen het messenstel; vergeet dus

niet het apparaat te reinigen na elk gebruik.

Spanning: AC 230V / 50Hz / 2W

n Opladingsduur : 8 uur

Reinig na elk gebruik de in het messenstel
. achtergebleven haartjes en pluizen en leeg
‘ regelmatig het pluizenreservoir. Gelieve
~ het hoofdstuk “Reiniging van het
messenstel” aandachtig te lezen vooraleer

u het apparaat schoonmaak.

Toepasselijk voor wollen stoffen en tricots

2\
W

Vesten en truien

\ 4
J 2
‘ \
Rokken en sportkleding Sjaals en sokken
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SS 4019
KLEIDER FUSSELRASIERER
GEBRAUCHSANWEISUNG
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Offnen/SchlieBen Taste Batterie Teil Deckel

Elektrisches
Verbindungskabel

Messer

Mechanismus Feder Sammelbox Reinigungsbirste

Nach der Reinigung| Nach der Reinigung
Vor der Verwendung b der Mischgarne
' — % .‘I

EIGENSCHAFTEN
Dieses Gerat reinigt sehr leicht alle Feder und Haare, die auf Jacken,
Sofas, Teppiche, Vorh&nge und Wolldecken bestehen.

NOTIZEN:

Bitte, benutzen Sie nicht fur rasieren.

Bitte pressen Sie nicht heftig wenn Sie das
Gerat benutzen damit der Stoff nicht beschadigt
wird oder eine Stérung passiert.
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Benutzen Sie nicht fur die Reinigung lhrer
getragenen Kleider

* Wenn Sie das Gerat benutzen, legen Sie die
Kleider, die Sie reinigen wollen auf eine glatte
Ebene. Raumen Sie die obere Seite der Kleider

auf.

* Wenn das Messer von den Federn umarmt geblieben ist, wird das Gerat
nicht arbeiten. Darum vergessen Sie nicht nach jeder Verwendung das
Gerat zu reinigen.

Spannung: AC220V, 50Hz

m 8 Stunden lang Ladezeit

Bitte reinigen Sie die Feder auf Messer und
— in der Box regelmé&Big. Vergessen Sie nicht
= das Teil, das in der Gebrauchsanweisung
Uber “die Reinigung des Messerteiles’
erzahlt vorsichtig durchzulesen.

Anwendbare Stoffe

Westen und Pullover

Eawj

Raécke und Sportskleider Schisse und Socken
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SS 4019
LIMPIADORA DE
LAS PLUMAS
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On/Off Switch : Boton de Abrir/Apagar

Battery Cover : Tapa del compartamiento de pila
Electrical Source Line : Cable por conexién de electricidad
Blade Net : Mecanismo de Cuchillo

Fluff Box : Caja de acumulacion de plumas

Cleaning Brush : Cepillo de Limpieza

Antes de usar Después limpieza Después de limpieza
de plumas de hilos impuros

PROPERIDADES
Facilmente limpia las plumas que se han formado encima de chaquetas,
sofas, alfombras, costinas y mantas de lana.
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APUNTES:

Por favor, no usan para afeitarse.

No presiona fuertemente para que no sufre pérdidas de tela o no sufre
una averia.

No usen por las ropas que se ha vestido.

- Cuando usando la maquina, pon la ropa que se va a limpiar a una suelo
recto y rectifica superficie de la ropa.

- Si las plumas enrolla la cuchillo, la maquina no funciona; por este no
olvide a limpiarla después cada uso.
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ﬁ Voltaje: AC 230V / 50Hz / 2W
8 horas de duracién de carga

Por favor, limpia regular las plumas y hilos en la caja y cuchillo. Antes de
limpiar no olvide a leer el apartado de “Limpieza de Seccion de
Cuchillos” en la Guia de Usuario.

Telas Aplicables

Camisas y Jersey

& .

Faldas y ropas de deporte

i

Bufandas y calcetas
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SS 4019
MALLUMHKA Ana YOANEHUA
BOPCA C OJEXX/bl

=4
3
N
M
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BbikniouaTenb B / Buikn Kpbiluka oTcexa Ans Gatapen

LLHyp nuTanms

e
MexaHuam nessust KopoGka Ans  [1|eTka gns uncTiu
c6opa Bopca

Mocne o4vcTky
|0 Ha4ana NpUMeHeHns Mocne ypanenus sopca
i CMELLaHHbIX BOMIOKOH
" ———— ! .‘I

OCOBEHHOCTU
Jlerkas ouncTka OT BOpca 1 nyxa NijKakos, ANBAHOB, KOBPOB, LUITOP 1 LIEPCTSHbIX OAEsI.

MPUMEYAHUA:

MoxcanyiicTa, He UcnonbaynTe Ans GpUTHLS.

[inst npeoTBpaLLeHs NOBPEXAEHNSt TKaHW unu c60eB
B paboTe yCTPONCTBA, NOMb3ySACh MPUBOPOM, HE
npunaraiTe Ype3mepHbIX YCUNM.
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He ncnonb3oBaTth ANS 04MCTKW HAAETON Ha YenoBeka
0feX[bl.

* YT06bI 04MCTUTBL 0AEXAY, PACCTENNTE OfEXAY Ha
POBHO/ MOBEPXHOCTY 1 YANUTE BOPC C MOMOLLbHO
3TOr0 YCTPOMCTBA.

* YCTPOWCTBO OTKIKOYAETCS, eCAM BOPC OyAeT HaMaTbIBATbCS Ha Ne3BUE, MO3TOMY
He 3abblBanTe O4NLLATb YCTPONCTBO MOCAE KAXAOr0 MPUMEHEHMS.

N

Hanpshxenue: AC 230B /501y / 2Bt
8 yacos 3apsaku

MoxanyicTa, perynspHo oumLLaiTe nesue u
KOPOOKY OT HUTOK 1 Bopca. Mpexpe Yem
NPUCTYNITb K NPOLIeAypam YUCTKM, BHAMATENBHO
MPOYTUTE MHCTPYKLIMK padaena “OumncTka oTceka
C nessuamu’.

Mp1MeHUMbIe TKaHK

XKunetbl n cBuTepa

v
J L)
‘ \
FO6Kkw 1 cnopTuBHas oaexaa LLlapchb! 1 Hockm
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T'APAHTUIHBIN TAJIOH

SintI)‘ | TAPAHTUMHBIA TAJIOH No :1-4019-03122012

Haunmenosanne
Monens
Cepuniinblii HOMEp
Jlata nponaxu
Cpok rapanTuitHoro odciryxuBanus 12 mecsiues
HaunmenoBanue, aapec

1 Tene(oH TOPryroleil opraHu3alnim

ITonmucs nponasua Itamn marazuHa

B ciysae HeoOXOmMMOCTH IPOBEJCHUS TapaHTUHHOrO OOCIYKHBAaHUS,
uHMOpMaIMI0 00 aBTOPU30BAHHBIX CEPBUCHBIX LIEHTPAX MOXKHO HOIYYHTh B
KOHTAKT LEeHTpe, 1o Tenedony: 8-495-933 99 05, mo 27eKTpOHHON mouTe
info@sinbo.ru nnn Ha caiite www.sinbo.ru

B rapaHTHiiHOM 00CITy)KMBaHHU MOKET OBITh OTKA3aHO IIPHU:

-HapyLICHUH MOTPeOUTENEM IIPABHII SKCIUTyaTAllUK HIIN TPAHCIIOPTUPOBKH
-HCTIOJIB30BAHUU B IPO(ECCHOHATBHBIX LENIX

- HAIMYUM  TIOBPEXJCHWH, HAHCCEHHBIX JOMAIIHUMHU KUBOTHBIMH,
IPBI3yHAMHU U OBITOBBIMH HACEKOMBIMHU

- IPU3HAKOB CAMOCTOSATEIIHLHOI'O PEMOHTA

- HalMuue MOBPEXICHUH, BBI3BAHHBIX JEHCTBUAMU HENPEOAOIUMON CHUIIBI
WX TPETHUX JIUIL

C yclOBHAMM COTJIaCeH, H3/eNHE MPOBEPEHO B MOEM HPHUCYTCTBHH,
NMPeTeH3MH K BHENIHEMY  BHAY WM KOMIUIGKTAllMK ~ HE
HnMero

(IToamuck noKynaresns)

-926-




HNudpopmanus o npousBeeHHbIX padoTax

JHata Brmonuaennsie | [lata TToanmuce IToamucs
InpueMa B pa60T1)1 BblJIa4¥ U3| COTpYAHHKaA KJIMCHTA
ACIL ACL ACL

(&
AE 11

War «[lenma Anex Yptonep Urwaat Crop Manaemenepy MManst CaHaiiv e TupxapeT AHonum LLinpkeTw», Xapamuaape
Meskum, [Dxuxanrup Max. Nosepmixun, xan. Ne 4, Asgxeinap, Ctambyn, Typuus

CrpaHa npoussoauTens: KuTail

WmnopTep B PO: O6L1eCTBO C OrpaHMtigHHOA 0TBETCTBEHHOCTbIO «[IEVMA Pyc»
121357, r. Mocksa, yn. Bepeiickas, 4. 17, nomeLuenve 1, komHaTbl 106-114, ochue 513
Ten: 88003331774

www.sinbo-russia.ru

TapaHTHiiHbI CPOK: 12 Mec.
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YKpaiHCcbKa

SS 4019
EJIEKTPU4HA MALLNHKA
AN BUWAANEHHA KATULLIKIB

IHCTPYKLIA 3 EKCMINYATAL|l

13

(€
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YBATA!

Byab nacka, He BUKOPUCTOBYIATE ANS FONIHHS.

[ins 3ano6iraHHs NOLLKOAXXEHHS TKaHWHM a6o 360iB B po6OTi MPUCTPOKD, KOPUCTYHOUUCH MPUNAAOM, He
npuknagaiTe HaaMipHUX 3ycunb.

He BUKOpUCTOBYBATM NS OUULLEHHS OASTHEHOO HA MOAMHY OAATY.

YACTUHU NPUNAZY:

1. LIHyp >u1BneHHs

2. Bummkay Bkn / Bukn

3. MexaHiam nesa

4, Kopobka ans 360py Bopcy
5. Kpuwuka Biaciky ans 6atapei
6. LLliTka anst unwLeHHs

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKK
Hanpyra: AC220B, 50y
8 rofnH 3apsaku

0OCOBJIUBOCTI
Jlerke ounLLeHHs Bif BOPCY | NyXy NiAXKaKiB, ABAHIB, KNAUMIB, LLTOP i BOBHAHMX KOBAP

1. [lo nouaTtky 3actocyBaHHs
2. MNicns BuaanexHs sopcy
3. Ticns 0uMLLEHHS 3MiLLaHNX BONOKOH
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BUKOPUCTAHHA

LLlo6 ouncTTM 0T, pO3CTENITh OASAT HA PiBHI NOBEPXHI | BUAANITL BOPC 32 AOMOMOTOH0 LibOr0 MPUCTPOLO.
MpuCTpii BUMMKAETBCS, SIKLLO BOPC 6yae HAMOTYBATMCS Ha N1E30, TOMY He 3abyBaiiTe O4MLLATM NPUCTPIlA
niCNst KOXXHOrO 3aCTOCYBaHHS.

BY/Ib TACKA, PETYISIPHO OYMLLAMTE NIE30 | KOPOBKY BIJl HUTOK | BOPCY. MEPLL HDK
MPUCTYNUTK [0 MPOLEAYP YUCTKM, YBAXKHO MPOYUTAITE IHCTPYKLIi PO3AINY
"OYMLLIEHHS BIACIKY 3 JIE3AMU".

TKAHUHW NPU3HAYEHHA

JXKWINETU | CBETPU

A 4
>
: ‘
CMIZHWLY TA CMIOPTUBHMIA 0AAr
.l!l' "“i?.
LUAPOU | LULKAPMETKWN
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LLlaHoBHWI nokynevb!

YBaXKHO BMBYiTb YMOBMU, 3a3Ha4eHi Ha AaHin CTOPOHI rapaHTInHOro TarnoHa, i, SKLLO BU
3roAHi 3 HUMK, NiATBEPAITh Lie CBOIM MignMcoMm.

[apaHTiiHuii Tanon Ne :1-4019-03122012

Mopens:

CepiiiHuit Homep:

[arta npoaaxy:

[aTta 3aKiH4eHHsi CTPOKY 06CNyroByBaHHA:

M.M. MOKYNELb MIATBEPIXKYE TEXHIYHY
CIMPABHICTb

NPUOBAHOIO BMPOBY, A TAKOX CBOIO 3roay

3 YMOBAMW FAPAHTIMHOIO
OBCJTYrOBYBAHHA:

mannc NPOOABLIA manmc NoKynuA

ABTOpU30BaHi cepBicHi LeHTpu M. Kuesa

‘ Hassa ‘ Anpeca ‘ Tenecoun
| Kpok-TTL| | 02222, np-1. B. Masikoscokoro 26 | 0-800-504-504" |

[ins Toro wo6 nobaunTn nepenik perioHanbHNUX CEPBICHUX LEHTPIB Byab-nacka noamBITbCS
Be6-canT www.krok-ttc.com, abo Habupaiite 0-800-504-504*

* - BCi A3BiHKW 3i CTaLioHapHWX TenedoHiB y Mexax YkpaiHu — 6e3KoLToBHi

apaHTiiHuiA TanoH Ne I apaHTiiHuii TanoH Ne I [apaHTiitHnii Tanox Ne

Mopens: I Mogenb: I Mogens:
| |

CepiitHuit Homep CepiitHuit Homep CepiitHui Homep

| |

| |

| |
[Mata npogaxy | [ata npogaxy | [Lata npogaxy
| |
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YBara!
Mpocumo Bac akypaTHO 36epiraTti AaHWW rapaHTiiHWIA TanoH BNPOAoOBX BCbOro

CTPOKY rapaHTii
[aHnUM rapaHTiiHUM TarloHOM CepBICHMI LLeHTp Gepe Ha cebe 3060B'A3aHHsA Mo
6e3KOLUTOBHOMY YCYHEHHIO BCIX HECMIPaBHOCTEW, L0 BUHMKAKOTL y Npoueci ekcrninyaTawii

BMPOOY 3 BUHM BUPOBHWKa, BNPOAOBXK 12 MicsUiB Big AHS Npodaxy.

[apaHTiiHWI TanoH AINCHUIA TiNbKW NPU HASIBHOCTI MPaBUIBHO 1 YiTKO 3a3HAYEeHMUX :
Mogeni, cepiiiHoro Homepa BuUpoby, AaTh NpoAaxy, YiTkol neyaTku npodasus (aunepa).
Y rapaHTiiHOMy peMOHTi Moxe ByTu BiMOBNEHO Yy BUNaakax:

- KON iHdhopMallist po BMPIG y rapaHTiiHOMY TarloHi HenmoBHa, Hepo36ipnuea,
cynepeunuaa abo Bunpasnexa;

- HeMpaBWIIbHO| YCTAHOBKW, TPAHCMOPTYBaHHS BUPOGY;

- MOpPYLUEHHs1 BUMOT iHCTPYKLi 3 ekcnnyaTauii Bupoby abo npu noMmunkoBmx Aisix
BRacHuKa;

- SIKLLO BMPIG BUKOPWCTOBYIOTLCS ANs NPOdECiiHMX, BUPOOHNYMX abo KOMEepLiHMX Linen;
- CTUXIAHUX NUX (BNUCKaBOK, MOXEX, MOBEHEN Ta iHLIE), @ TaKOX iHLUMX NPUYMH, Lo
nepebyBatoTb No3a KOHTPONEM NPOAABLS 1 BUPOOHWMKa;

- nonaaaHHs ycepeauHy Bupoby 6yab-sikiux CTOPOHHIX NpeAMETIB, PiANH, Komax;

- XUBIEHHs1, HekBanichikoBaHOro peMoHTY, abo BHECEHHSI KOHCTPYKTUBHUX 3MiH He
YNOBHOBaXXEHVMMU ocobamu;

- SIKLLIO MOLLUKOKEHHSI BUKINVKaHI HEBIAMNOBIAHICTIO MapaMeTpiB XUBUIMbHUX,
TenekoMyHiKaLinHKX i KabenbHUX Mepex BUMOram AepxaBHUX CTaHAapTIB.
[apaHTiiH1In peMOHT He Bkntovae B cebe nepioanyHe o6CnyroByBaHHsi, yCTaHOBKY,

HaCTpOIOBaHHA BUPOOY BAOMA Y BMacHUKa, YMLLEHHS ay/io-, Bieo- roniBok, 3amiHy
BMOATKOBUX MaTepianis i enemeHTiB.

[aHe rapaHTiitiHe OﬁcﬂerByBaHHﬂ He 06Me)Ky€ 3aKOHHMX NpaB cnoXxuBa4a,
HagaHux I;IOMy YUHHUM 3aKOHO4ABCTBOM.

Aara [aTa 3akiH4eHHs1 | Tin fedeKTy, onnc PeMOHTHUX M.L.E. a ninnue
noyaTtky . Y, p MawcTpa, neyatka
PEMOHTY po6IT, cnUcok 3an4acTuH X
PEMOHTY CEepBICHOrO LIEHTPY
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OPIS APARATA
Poklopac pregrade
Prekida¢ ukljugiti/iskljugiti  za bateriju

Strujni kabal 51

Mehanizam noZa " pregradaza  Getkica za &i$éenje
sakupljanje
dlacica

TEHNICKA SVOJSTVA
&P Voltaza: AC 230V /50Hz / 2W
Punjenje: 8 ¢asova

POZORNOST:

Vrijednosti koje su naznacene na oznakama koje se nalaze na proizvodu ili u ostaloj
tiskanoj dokumentaciji su vrijednosti koje su dobivene u laboratorijama spram
odgovarajucéih standarda. Moze doc¢i do promjene ovih vrijednosti u skladu sa
uporabom proizvoda i uvjetima sredine.

OPCE ODLIKE

Nakon ¢iSéenja
zamr$enih konéic¢a

Nakon ¢iSéenja
dlacica

- — S ——

Jednostavno odklanja dlacice sa kaputa, kauca,tepiha, zavjesa i
vunjenih deka.
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OPOMBA!

Molimo vas da aparat ne rabite kao brija¢
za ljudsko tijelo.

Aparat ne priti$¢ite jako na tkaninu
jer mozete unistiti tkaninu ili ostetiti
aparat.

Nemojte rabiti za ¢iS¢enje dlacica sa
odjece koju nosite na sebi.

o Kada rabite aparat tkaninu sa koje zelite ocistiti dlacice stavite
na ravnupovrsinu i poravnjajte tkaninu

¢ Ukoliko su se dla¢ice obmotale oko rezaca aparat nece raditi,
zbog toga ne smijete zaboraviti da nakon svake uporabe aparat
ocistite

CISCENJE | ODRZAVANJE
Molimo vas da redovito Cistite

koncice i dlacice koje se nalaze
na rezacu i u pregradi.
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POVRSINE ZA UPORABU
Tkanine na kojima je moguce rabiti aparat

<

Dzemperi i prsluci

& o

Suknje i sportska odjeca

i

Salovi i éarape

UPUTSTVA ZA UPORABU:

1. Prije uporabe aparat isprobati na nevidljivim dijelovima odjece
2. Ciscéenje odjeée nemojte rabiti dok je odjeéa na vama, u
protivhom mozete izazvati ozljede na tijelu

3. Aparat sprijecava sakupljanje drugih materijala na tkanini osim
dlacica

4. Aparat pozorno rabite na mjestima u blizini dugmadi i rajfeslusa,
zatim na mjestima sa aplikacijama kao i na tankim mjestima
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MUSTERI HiZMETLERI

Degerli Miisterimiz,

En uygun fiyata en iyi Griini vermenin yani sira; en iyi hizmeti vermenin de
oénemli olduguna inaniyoruz. Bu nedenle siz bilincli tiiketicilere daha yakin
olabilmek icin, internet adresimizdeki erisim formlarinin yani sira, tiketici
danisma hattimizi da hizmetinize acmis durumdayiz.

TUKETICI

MERKEZ i tI S

R R o
DANISMA HATTI TEKNIK SERViS %WQM m)t
444 66 86 (0212) 422 94 94 0800 211 50 21

Tiiketici Danisma Hattimizi,
- Hafta ici her gtin 08.00-18.00 saatleri arasinda arayabilir; istek, éneri ve
sikayetlerinizi firmamiza iletebilirsiniz.

Tiiketicinin Dikkatine:

Uriinlerimizle ilgili hizmetleri tam olarak alabilmek icin asagidaki énerilere
uymanizi rica ederiz:

1. Uriind aldiginizda Garanti Belgesini mutlaka yetkili saticiniza onaylattiriniz.
2. Uriinii kullanma kilavuzunda belirtilen hususlara gore kullaniniz.

3. Uriiniiniizle ilgili hizmet talebiniz oldugunda yukaridaki telefon
numaralarindan, Tiketici Danisma Hattina basvurunuz.

4. Uriinii promosyon araciligi ile edinmisseniz, {iriine ait garanti belgesini en
yakin yetkili servisimize giderek onaylattiriniz.

5. Teknik servisteki isiniz bittiginde "Yetkili Servis Hizmet Fisi" almayi
unutmayiniz. Alacaginiz bu Hizmet Fisi, ileride urininizde meydana
gelebilecek herhangi bir sorunda size yarar saglayacaktir.

KAPIDAN KAPIYA 7 GUNDE
UCRETSIZ TESLIMAT

SERVIS GARANTISI"

Kapidan Kapiya Ucretsiz Servis Kampanyamiz dahilinde Yurtici Kargo Firmasi ile isbirligi icerindeyiz. Tiiketicimiz
tarafindan satin alinan Griinin fiyati ne olursa olsun, Tiiketicimiz Grin ile ilgili garanti kapsamina giren herhangi
bir problem yasadiginda, 444 66 86 numarali Tiiketici Danisma Hattimizi aramasi ve kayit birakmasi yeterlidir.
Bu siirecten sonra Tiketicimizin triin lcretsiz olarak Yurtici Kargo tarafindan Tiiketicimizin bulundugu adresten
alinip, 7* is glinl icerisinde riin calisir bir vaziyette, yine Tuketicimize Yurtici Kargo araciligi ile adresine teslim
edilmektedir. 7 is giini icerisinde sorunu ¢éziilemeyen Uriinler ise, yenisi ve/veya bir ist modeli ile degistirilmektedir.
Tdm bu siirecte Tiketicilerimizden hicbir ticret talep edilmemektedir.

(*Uriiniin servis garanti siiresi, Yurtici Kargo iiriinii Sinbo Fabrikasi'na teslim ettikten sonra baslar.)




